
На совре~н~ННОJ'4 этапе каждое занятие no и~1остра111юму язы!()' :по своеп1 ро-

да лр11к·п1кв межкулътурноn кnммуникации, так как Ja mобым 1шо1.-rраuнъ1м с..1овом 

1:то111 обусловлеш10е национальным сознанием пр1.цС111вление- о mpe. На уровне 
высшей шко:1ы обучение инострашюму языку как средству обще11ю1 ~1ежА)' слециа­

m1ста..\щ разных стран ~1ы понимаем нс как узкуtо задачу обуче1111я 1ко11омис·rов 11зыку 

ж но 1r1ческих текстов. СпециDJШС't с высtШIМ :жоно шчесю1м обраэован.ие 1 - это 

широко образоваиuый человек., имеющ1m фундамента.'IЪную nодгО'Говку. Соотаеrст­

венnо, 1mостранИЬ1й язык для специали~-та такоrо рода - э10 11 орудие про11зводства. 
11 чаС'JЪ культуры, и средство nолучеюtя uктуалъноn ивформw"uш из раз1ТwП1ы.х отече­

ст11с:Ю1.ЫХ 11 зарубежных источников. Мы считаем, что все эти аспеЮЪ1 предполагают 

р1U110С1оро1щюю и разномановую подготовку по ю1остраш1ому языку. 

На наш в.зrляд, д.'IЯ того, чтобы обучИ"rt. ~шостраuному язы..ку, в первую очередь, 

как срс.1ству общения, 11еобходимо создавать обсrаповку реального общения, тп есть 

использовать иностраппый язык в естестuеш1ых ситуациях. Это могут бьrтъ различ· 

ные дискуссии, ролевые ИfJ!Ы, проекты. Не cтnm 111КЖе забывать но гак.их методах, 

ках реферирование и обсуждение разножанровых текстов и статей, а также )'Час·п1е 

студеЕrrов в ра.1mrчпых научных конфере~щиях. в том числе и. международных. 

Д::tЯ достижения цели обучения иностраttному ЯЗЬl.!l.J' как средству общешu целе­

сообразно использование внеаудиторных форм обучешtя, которые обеспечивают сту­

дентов 11озмоЖJ1остью проямеюu~ и развития ЛИ'ШОС"mЫХ 1<а•1еств и создают условия 

1t1я творческоl!., научной и досуrовой 81\t'ИВRОСТИ. Орrанизацн.я внеау;щrорной рабо­

ты со студентами расширяет их кругозор, повышает общий ypone1rь образ~вания, 

предоставляет возможnость проявить инициативу и твuрческое .IЫШЛеШiе, общаться 

в неформал~.ной Об\..'ТаllОВке, развивает '!)'ВСТВО CПJJOЧl!JIНOC111 и КО11.'1СК'tИВИЗМа. 

Таким образом, главный ответ Н8 вопрос о pemerrии щпуалыюй :щцачи обучения 

нностранно:о.1у языку как средству коммуниющш1 между прсдствв1rтеrtям1t разных на­

родов и ку:rь·rур заключае-~-ся в rом, 'СГО языки должны изучаться в неразрывном 

единстве с миром и культурой 11ародо11, говорящих па эrих языках. 

Ю.А. Семенчук 

ТНЭУ (Тер11ополь, Украина) 

ПУТИ YCOBEPШEIICГDOBAIIИЯ .ИВОЯЗЫ'ПЮЙ ПОДГОТОВКИ 
БУДУЩИХ CII.EЦUAЛiiCTOB К МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММНШКАЦПИ 

ГJtобалюац11tJяпые процессы в современном щ1ре сп1'11улируют необходимость 

uвла.11е11щ1 cryдc1r1a1<Hf 111юс1f1а1111ым яз1,1кuм для прuфессишrалыю1·0 общенш1. В :этом 

кnine1<cтc акrуалыюй nроб.1емо~1 1rn1urcrcя развитие)' с 1у.11е111uв у~1е11шi меJ.1..хультур-

11nrо L1бшс11ю1., щщ кtнорым B.D. Lафонова 1юшшает ,,функшюна.11.но обус.1ов.1ешше 
1.o~\\1)'11икi11111111ul' u111нчt1дейстn11е :полей, к<rrорыс щ.1Сl)nают 11nситt>.1ям11 puзнi:.tx 

ку.1и)рных СQобщестu е c1ury Qcoзнaнiui щщ идп дру11щ11 шодьмн их прш~адлежно· 

с 111 к pi!111Ll\I ГСf\ПОЛ1ПlfЧСС101М. ко1m111ентаJIЬНЫ\1, peruo110..1ьШJ\I, f1CJШl110311bl\\, на-

111щ1~а.111.111>1~ 11 ~11шчес:ким сообшесrnам и также С(JШtа.11ы1ы\1 субк) :1ыурuм". Макси­

.'l1а.1ы1ый учет мсжкулr.rурпых особенносrсi\ общения 11 npo11c:~1:e 1t11онзы•шurо ~>бра-
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зовзния студент<•В будет способствовать выработке корректноrо поведения в рез:~ь-

11ы.х комму1111кап1nных ситуащ1ях, позоот~т сделать nршшлыщ(t выбор я1мко11ых 11 
речевых. средств для выраже1111я мыст1 на !tвостраш1ом языке 11 удовлспюре1111я ком­
му11111шт11оны:< 110rрсб11остей. Гдзвноn npeдn ылкоn в:Jз11моnо111шашu~ в npc)uecce 
\teжxynьr pнoru об"lена информаu11ей яв:~исн;я, по мнещ1ю Jl.П. J"о11011анчук. кущ.­

турныtt фон, ro есть 111aiнui о культуре юучаемоrо языка. Ус1юен11е 1 "'~'о рпда зна-
111tй вместе с формированием навыков по1111~1ать лекс11чесю1е ед11ниuы кул~Т)рно­

сrранозедческоrо характера и р!Uв1Пие~1 )'МСНИЙ 1iсnользоваn подобную 1шформа­

цию О ПJ'!OUecce ООЩеНШI ЯlJ!IJ/CТCЯ НСОбХОДllМЫМ yc.10BlltM .ЩЯ ДОСТИЖеНИЯ ЦСЛС:Й 

1111оя.зычноА коммую11<аuии . О комп:1<'ксе с ис110;1ьэовзю1ем шrrе1щщ11н1 соnремешLЫХ 

11едагоп1чесю1х техноnоn1А, в част11ости 1tнтеракn1вных ~1е1·11лов обучения, удастся 

обеспечить качественное фор!\111ровu1111е .1ингвосоциокул1.турной компеrенцни у сту­

дентов, СОСТ:U!НЫМИ \fВС1ЯМИ кoropo!l ею. Николаева считает СОU\ЮllИ.НГВИСГl!Че­

скую, соц11окультурН)ю и социальную 

Межку.1ьтурную коммун11кацию Н.В . Ьарыш1шков опреде.'IЯст как верба.'tьное н 

невербальное взаимодействие партнеров. принадлежащих к различным язы1G1м и 

ку:хътурам . На успешное декодирование 11нформации, полученной nосредст1юм )'СТ­

ных или п11сьменных сообщений, а 1-1ногда tt через такие средL"ТВЗ, как выражсн11е ли­

ца, жесты, тон голоса 1t 11р., неrюсредствс11но влияют межхультурные t1rл11ч11я учiКГ­

н11ков коммуникацш1 . Исходя из этого, следуеr обрат11ть внимание на необходимости 

усвоения студеtrrам11 таких момент<>в, сс.111 01ш хотят понять своего партнера 11 быть 

пон11тымн . Вербальными барьера\fи ус11ешной иноязычной коммуникации исследовз­

l'С:Уll сч1rтают неадекватное знание ко'4муникантами .1ексики и nopoli р1.Uл11чну10 ее 

шгrерпретацюо, чрезвычайную абстракнt<х.-rь 1!/11т1 двузначность сообщ1:11ий, нuру­

шение лоnl.КН о 11зложен11и материала, отдельные языковые трудности. Невербальны­

ми бар~.ерами считаются неадекватные ил11 вызывающие конф:111юЪJ с11rна.1ы, разли­

чия в ооспр11я11111, 11еумеС111ыс 1моu1.ш. раз11шо рода дистракторы вннчащu~ и np. По­

этому с11едует ознаком1rrь студентов с :~т11чесюш11 нормам11 деновоfl ко. t 1уш1кащ1и 
(пунктуальность, порsдочность, веж.;11шость, обеспокое11Ность нс собой, а друr1tми 

людьм11, соб,1~оде111tе дрес-кода. прющ.~ыюе 111:по;~ьзоваНJ.1е подходящего ко11кретноn 

ситуации ст1тя устноli н л11сьм1шнuli ре•т), nоказоть последствия 11еnрав111Ьного ll<'Р­

ба..1ьноrо 1t/11Л11 неверба.1ьноrо nбщетtя с прс..1став11телям11 других ку.1ьrур . 

При nбучешш студенmи \\сжкуль11рной комму1щкаum1 важно oбL)(LHllTL и уt­

воиrь р~uные по.:1ходы представиrеле!i дpyrlfx культур к ин,щв11дуа.11ыюму 11 кv.1.1ек­

rив11ом)'. неодинаковое восnрня 111е Ki11 с1·ор11и времени, на.1111Jис 11:111 01срет1111е дщ:­

тщщии ~1еж,1у liJчмьш•ком 11 полч11не11ньн1. ге11дер11ые отношения в ко.1лск~ 1111е. раJ­

личная тр11кн.111к11 степенн форМ•UlЫЮ 111 , т1фферснu11аu11я уровня ~а·1ер11альн1Jf\ за-

11111ерсс11ш11шоС111 11 резупьтатах с11оеп1 rp)'Щt, Ч) вств111епьностъ в uопр,1сах юatt юм­

ношсниli ко.1"еr по p:iGoтr 11 пр . Такн\1 образом, ·1ня nvнvж111t:J11o1111111 [!1.:Jу.1ьт111<1 

учсбнпli деятtлы10ст11 по усвоеш1ю 11нu.:1rаи~ю1 о 113ыка c· ryдet11·ы 10.1ж11ы на 11, еж­

ку.т11.гур111.1r ос11беннос·n1 дe11onotl к<1ммун11к11uш1 11 пр1цсрж11шн~.ся нрu~тл k)"1ыуры 

дc..1orюrn «оrрудт1 11ес.тRа 
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